
Semaine 5/ Week 5
Camp Adventure

Semaine cuisine/cuisine week

Sortie de la semaine – Outing of the week:

Wednesday July 24 / mercredi le 24 juillet

Location
Bromont Ski - Water Park Mountain Bike 150 Rue Champlain, Bromont, Quebec J2L 1A2

Website
https://www.bromontmontagne.com/en/water-park/

Times
Leave at: 8:00 / Depart: 08h00
Come back: 4:15 PM / Retour: 16h15

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

https://www.bromontmontagne.com/en/water-park/
mailto:info@campdejourddo.com


Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm



HORAIRE/SCHEDULE
Semaine d’espionnage/Spy week

Heure Lundi - Monday Mardi -
Tuesday

Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi - Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.

Introduire la bannière du système
de récompenses que les

campeurs peuvent gagner en
groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for

attendance and theme of the day.
Introduce rewards system banner
which has rewards that campers

can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.
Introduire la bannière du

système de récompenses que
les campeurs peuvent gagner

en groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!!

Sortie Bromont Ski
parc glissade d’eau!

Bromont Ski Water
park!

Départ : 8h00

Departure : 8:00AM

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.
Introduire la bannière du

système de récompenses que
les campeurs peuvent gagner

en groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Bienvenue!
Bienvenue au camp, temps de
présence et thème du jour.

Introduire la bannière du système
de récompenses que les

campeurs peuvent gagner en
groupe.

Welcome!
Welcome to Camp, time for
attendance and theme of the
day.Introduce rewards system
banner which has rewards that
campers can earn as a group

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation!

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

8h45-9h00 De l'accueil à la vantardise

Pièce sur la gestion d'un
restaurant et la demande d'aide

de la part des enfants.

From hosting to boasting

Skit about managing a
restaurant and needing the kids'

help.

Diffuser l'information

Skit sur la présentation
des publicités de leurs
restaurants au reste du

camp de jour DDO où 120
d'entre eux voteront pour
leur publicité préférée!

Spread the word

Skit about advertising their

Salade de bonbons

Les campeurs apporteront un
sac de bonbons et le jetteront
dans un grand bol que tout le

monde partagera.

Candy Salad

Campers will bring a bag of
candy and dump it in a large
bowl for everyone to share.

Devinez le pot

Les campeurs devront deviner
combien de sucettes se trouvent

dans un pot.

Guess the jar

Campers will have to guess how
many lollypops are in a jar.



restaurants' commercials
to the rest of DDO day
camp where 120 of them
will vote on their favorite

one!

Dépouillement des bulletins
de vote

Les animateurs compteront les
votes des enfants du camp Kidz
sur leur publicité de restaurant

préférée.

Ballot counting

Animators will count the votes
from camp kidz on their favorite

restaurant commercial.

9h00-9h30 Élaborez votre plan
d'entreprise

En groupes, les enfants
créeront leur propre restaurant
en imaginant un logo, un menu,

des dépliants, etc.

Make your business plan

In groups, kids will design their
very own restaurant by coming
up with things like a logo, menu,

fliers, etc.

Les acheteurs se précipitent
En groupes, les campeurs

devront compléter une liste de
recettes à préparer tout en
tenant compte des coûts.

Shoppers dash
In groups, campers will have to
complete a list of recipes to

make while also keeping track
of the cost.

Maîtrise des menus
Les enfants devront s'affronter

pour que leur recette soit
inscrite au menu du gagnant du

vote en collectant des
ingrédients.

Menu mastery
Kids will have to compete to get

their recipe on the ballot
winner's menu by collecting

ingredients.

Rêves de beignets et temps de
tacos

Les enfants réaliseront des
œuvres d'art en utilisant des

assiettes en papier.

Doughnut dreams and taco
times

Kids will make art using paper
plates.

9h30-10h00 Affichez-la !

Les enfants feront de la
publicité et présenteront leur
restaurant en accrochant
autant de dépliants que
possible autour du chalet.

Post it up!

Kids will advertise and
present their restaurant by
hanging as many fliers up

around the chalet as
possible.

Faire de la limonade
Par groupes de trois, les enfants
doivent réaliser chacun une
étape de la préparation d'une
limonade, que le chef jugera.

Make lemonade
In groups of 3, kids will each
complete 1 step of making

lemonade for the chef to judge.

<<Jeux d'affamés>>
Une rotation de 3 mini-jeux sur

le thème de la nourriture.

“Hungry games”
A rotation of 3 minigames
following the food theme.

Tacos d'essai
Le Flag Football mais en utilisant

des termes alimentaires!

Touchdown tacos
Flag football but using food

terms!

10h – 10h15 COLLATION
SNACK



10h15-11h00 WW Shark Tank

Les campeurs filmeront une
publicité pour essayer de
convaincre les animateurs

d'investir dans leur
restaurant.

WW Shark Tank

Campers will film a
commercial to try and get
the animators to invest in

their restaurant.

Course à la limonade

Les enfants devront boire
une gorgée au début de
la course et la recracher
à la fin pour essayer de
remplir un seau le plus

possible.

Lemonade race

Kids will have to take a
sip at the start of the

race, and spit it out at the
end to try and fill up a
bucket as much as

possible.

La mise à feu est en
marche!

Les campeurs vont
transformer le chalet en
restaurant gagnant. Les

enfants se seront assigner
des rôles dans le restaurant et

les joueront!

Firing it up!

The campers are going to turn
the chalet into the winning
restaurant. Kids will be

assigned roles around the
restaurant and will play it out!

Facteur de peur

Les enfants choisiront des
ingrédients pour préparer une
concoction que les animateurs

essaieront.

Fear factor

Kids will choose ingredients to
make a concoction for the

animators to try.

11h00-11h30 WW Pop up

Les groupes recréeront un
magasin pop-up de leur
restaurant pour présenter

des échantillons aux clients.

WW Pop up

Groups will recreate a
pop-up store of their
restaurant to set up
samples for clients.

Ingénierie comestible

En groupes, les enfants
concevront et

construiront une structure
utilisant des guimauves

et des céréales.

Edible engineering

In groups, kids will design
and build a structure out
of marshmallows and

cereal.

Des bijoux délicieux

Les enfants fabriqueront
des bijoux avec des

céréales et de la ficelle.

Yummy jewelry

Kids will make jewelry out
of cereal and string.

Suite du jeu de rôle du
restaurant Westwood 2024!

Continuation of the
Westwood restaurant 2024

roleplay!

5 sens

Rotation de jeux axés sur les 5
sens: l'ouïe, le goût, l'odorat, le

toucher et la vue.

5 senses

Rotation of games that focus on
the 5 senses hearing, taste,
smell, touch, and sight.



11h30-12h00 Goûter et voter

Les campeurs visiteront
chaque stand et goûteront
les échantillons des autres
pour ensuite voter pour leur

restaurant préféré.

Taste and vote

Campers will visit each
booth and taste each

other's samples to then vote
on their favorite restaurant.

Palette Picassos

Les enfants dessinent leur
aliment préféré à l'aide de

Palette Picassos

Kids will draw their favorite
food using fruit.

Alimentation et fitness

Les enfants feront une rapide
activité de zumba/fitness pour
les aider à digérer la limonade.

Foodie fitness

Kids will do a quick
zumba/fitness activity to help

digest the lemonade.

Cuillerée de fourchettes

Variante de la capture du
drapeau mais en utilisant des
ustensiles à la place des

drapeaux.

Spoonful of forks

Variation of capture the flag
but using utensils instead of

flags.

Pie les animateurs

Les campeurs lancent des
tartes au visage des

animateurs.

Pie the animators

Campers get to throw pie
in animators' faces.

Révéler la jarre

Le nombre de sucettes est
révélé et celui qui a deviné

le plus près gagne!

Reveal the jar

The number of lollypops
will be revealed and
whoever guessed the

closest wins!

12;00h –
13h00

DINER /LUNCH

12h30-13h00 Parc/Park!



13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation

16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


